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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

PROTOCOL OF INTENTIONS BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF NAMIBIA ON TECHNICAL COOPERATION IN THE

AREA OF AGRARIAN DEVELOPMENT

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Re-
public of Namibia (hereinafter referred to as "Parties"),

Encouraged by the desire to strengthen the ties of friendship and fraternity existing be-
tween the two countries and peoples;

Considering that the relations of technical cooperation have been bolstered and sup-
ported by the Basic Agreement on Technical Cooperation between the Governments of the
Federative Republic of Brazil and the Republic of Namibia, signed on March 7th 1995;

Confirming their allegiance to the objectives and principles of the Charter of the
United Nations;

Imbued with a spirit of full independence, respect for sovereignty, non-intervention in
internal matters of each State, and reciprocity of interests;

Therefore, the Parties have agreed as follows:

Article 1

The Parties commit themselves, and whenever requested to do so, to mutual assistance
in the field of technical cooperation in the domain of agrarian development, to be accom-
plished mainly in the following areas:

a) Land reform and agrarian reorganization strategies;

b) Beneficiary support

c) Relations between Government, social movements and settler communities;

d) Institutional development, mainly regarding relations between the three levels of
Government;

e) Issues concerning gender, race and rural youth;

f) Health, education and social themes, as well as public policies for the promotion of
household agriculture;

g) Agrarian production;

h) Other areas considered by the Parties suitable for the accomplishment of their com-
mon interests.

Article 2

The implementation of activities in the areas foreseen in Article I shall be effected by
means of complementary agreements, founded on the Basic Agreement on Technical Co-
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operation between the Governments of the Federative Republic of Brazil and the Republic

of Namibia, signed on March 7th, 1995.

Article 3

For the implementation of technical cooperation projects in the domain of agrarian de-
velopment, conceived under the scope of future arrangements, the Parties may establish

partnerships with public and private sector institutions, international organizations and en-

tities, as well as with non-governmental organizations.

Article 4

1. Matters related to technical cooperation in the domain of agrarian development shall

be implemented, on the Brazilian side, by the Ministry of Agrarian Development, and co-
ordinated by the Brazilian Cooperation Agency, of the Ministry of External Relations.

2. Matters related to technical cooperation in the domain of agrarian development shall

be coordinated and implemented, on the Namibian side, by the competent sections of the
Ministry of Lands, Resettlement and Rehabilitation.

Article 5

The Parties shall convene in order to negotiate the terms of the cooperation to be de-
veloped, as well as agreements and projects.

Article 6

The present Protocol of Intentions shall come into force on the date of its signature and

shall be valid for the period of two (2) years, being renewable for a further two (2) years,

by diplomatic channels between the Parties.

Article 7

Each Party may denounce the present Protocol of Intentions within at least six (6)

months before the date of its expiration through notification by diplomatic Note to the other
Party.

Done in Windhoek, on 7 November 2003, in two original texts, in the Portuguese and

English languages, both being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

MIGUEL ROSSETTO

For the Government of the Republic of Namibia:

HIFIKEPUNYE POHAMBA
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

PROTOCOLO DE INTENCOES ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO
BRASIL E 0 GOVERNO DA REPUBLICA DA NAMIBIA SOBRE COOPERACAO

TtCNICA NA AREA DO DESENVOLVIMENTO AGRARIO

O Govemo da Repfiblica Federativa do Brasil

e

O Govemo da Repfiblica da Namibia
(doravante denominados "Partes"),

Animados pela vontade de estreitar os lagos de amizade e de
fraternidade existentes entre os dois paises e povos;

Determinados a desenvolver e aprofundar as rela96es de cooperaao;

Considerando que as rela96es de coopera.92o t6cnica t~m sido
fortalecidas e amparadas pelo Acordo Bisico de Cooperagao T6cnica entre a
Repiblica Federativa do Brasil e a Repfiblica da Namibia, firmado em 7 de margo
de 1995;

Confirmando a sua fidelidade aos objetivos e principios da Carta da
Organizagdo das Naq6es Unidas;

Em uma base de plena independ~ncia, respeito pela soberania, nao
ingerncia nos assuntos intemos de cada Estado e reciprocidade de interesses;

As Partes acordaram o seguinte:

ARTIGO 1

As Partes comprometem-se, em regime de reciprocidade e quando
para tanto solicitadas, A presta4;o mfitua de cooperag5o t6cnica no dominio de
desenvolvimento agririo, e a empreenderem aq6es de colaborago principalmente
nas seguintes areas:

a) Estrat6gias para reforma agrria e o reordenamento agrario;

b) Apoio a beneficiirios
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c) Relacionamento entre o Govemo, os movimentos sociais e as
comunidades de assentados:

d) Desenvolvimento institucional, principalmente no que tange ao
relacionamento entre os tr~s niveis de Govemo:

e) Temas relacionados a ganero, racas e iuventude rural;

f) Politicas em safide, educarao e assuntos sociais, e politicas pmiblicas
dirigidas A promorgo da agricultura familiar;

g) Produrao;

h) Outras areas que as Partes considerem adequadas A realizagao dos
seus interesses.

ARTIGO 2

A implementa~go de aqbes nas Areas previstas no item 1, acima, seri
efetivada por meio de ajustes complementares, fundamentados no Acordo Bdsico
de Cooperardo T~cnica entre o Governo da Repfiblica Federativa do Brasil e o
Governo da Repiblica da Namibia, firmado em 7 de marr6 de 1995;

ARTIGO 3

Para a implementa Ao dos projetos de cooperago tdcnica no dominio
de desenvolvimento agririo, concebidos sob a 6gide dos futuros ajustes, as Partes
podero estabelecer parcerias com institui96es dos setores piblico e privado,
organismos e entidades internacionais, bern como com organizag6es ngo-
governamentais.

ARTIGO 4

1. Os assuntos relativos A cooperagdo t~cnica do dominio de
desenvolvimento agririo serdo executados, do lado brasileiro, pelo Minist~rio do
Desenvolvimento Agririo, e coordenados pela Ag~ncia Brasileira de Cooperagdo,
do Minist~rio de Rela96es Exteriores.

2. Os assuntos relativos A cooperaqo t~cnica no dominio de
desenvolvimento agririo serdo coordenados e executados, do lado namibiano,
pelos setores competentes do Minist~rio de Terras, Reassentamento e Reabilitardo;



Volume 2325, 1-41667

ARTIGO 5

As Partes deverio realizar reuni6es para negociar os termos da
cooperagdo a ser desenvolvida, assim como dos acordos e projetos.

ARTIGO 6

0 presente Protocolo de Inten96es entrard em vigor na data de sua
assinatura e deverA ter vig~ncia de (2) anos, sendo renovdvel por mais (2) anos, por
meio de Nota diplomftica entre as Partes Contratantes.

ARTIGO 7

Qualquer das Partes poderi denurfciar o presente Protocolo de
Inten96es corn anteced8ncia minima de 6 (seis) meses da data do tdrmino de sua
vigencia, mediante notificago por Nota diplom~tica A outra Parte.

Feito em Windhoek, em 7 de. novembro de 2003, em dois exemplares
originais, nas linguas portuguesa e inglesa, sendo ambos os textos igualmente
aut~nticos.

PELO GOVERNELO IVEA-DAA
FEDERATIVA DO BRASIL DA NAMiBLA"'

MIGUEL ROSSETTO HIFIKEPUNYE POHAMBA
Ministro do Desenvolvimento Ministro das Terras, Reas

Agr~rio sentamento e Reabilitacao
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOLE D'INTENTIONS ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRISIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA REPUBLIQUE DE NAMIBIE RELATIF A LA COOPERATION TECH-
NIQUE DANS LE DOMAINE DU DtVELOPPEMENT AGRAIRE

Le Gouvernement de la R~publique f~d(rative du Br~sil et le Gouvemement de la R&-
publique de Namibie (ci-apr~s d~nomm~s les "Parties"),

Encourages par le d~sir de resserrer les liens d'amiti6 et de fratemit6 existant entre les
deux pays et leurs peuples;

Considrant que leurs rapports de cooperation technique ont t renforc~s et appuy~s
par l'Accord de base relatif i la cooperation technique entre les Gouvemements de la Re-
publique f~d~rative du Br~sil et de la Rdpublique de Namibie, sign6 le 7 mars 1995;

R~affirmant leur enti~re adhesion aux objectifs et aux principes de la Charte des Na-
tions Unies;

Anim~s d'un esprit de totale ind~pendance, de respect de la souverainet6, de non-in-
grence dans les affaires int~rieures de chaque Etat et de rciprocit6 d'intrets;

Sont, partant, convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties s'engagent 5 fournir, sur demande, une assistance mutuelle dans le domaine
de la cooperation technique en mati~re de d~veloppement agraire; cette cooperation sera
pour lessentiel r~alis~e dans les domaines suivants :

a) Strategies de r~forme foncibre et de r~organisation agraire;

b) Appui aux b~n~ficiaires;

c) Rapports entre les pouvoirs publics, les mouvements sociaux et les colonies
agricoles;

d) D~veloppement d'institutions, notamment en ce qui concerne les relations entre les
trois niveaux de l'Administration;

e) Questions touchant At la condition des femmes, aux probl~mes raciaux et 5i lajeunes-
se rurale;

f) Questions touchant i la sant&, A l'ducation, aux probl~mes sociaux et aux mesures
publiques destindes i promouvoir lagriculture domestique;

g) Production agricole;

h) Autres domaines que les Parties estiment se preter A la rdalisation de leurs int~r&s
communs.
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Article 2

La mise en oeuvre des activit~s dans les domaines vis6s d l'article premier s'effectuera
au moyen d'accords compl~mentaires fondus sur l'Accord de base relatif d la cooperation
technique entre les Gouvernements de la R~publique f~d~rative du Br~sil et de la R~publi-
que de Namibie, sign6 le 7 mars 1995.

Article 3

Aux fins de 'ex6cution des projets de coop6ration technique dans le domaine du d&ve-
loppement agricole conqus dans le cadre d'arrangements futurs, les Parties peuvent &tablir
des partenariats avec des institutions des secteurs public et priv6, des organisations interna-
tionales et des entit~s ainsi qu'avec des organisations non gouvemementales.

Article 4

1. Les questions relatives A la cooperation technique dans le domaine du d~veloppe-
ment agricole seront mises en oeuvre, pour ce qui est du Br~sil, par le Ministre du dave-
loppement agricole, et coordonn~es par l'Agence br~silienne de cooperation du Minist~re
des relations extrieures.

2. Les questions touchant A la cooperation technique dans le domaine du d~veloppe-
ment agricole seront coordonn~es et mises en oeuvre, pour ce qui est de la Namibie, par les
sections comptentes du Ministbre des terres, de la r6installation et de la r6habilitation.

Article 5

Les Parties tiendront des reunions afin de n~gocier les modalit~s de la cooperation A
r~aliser ainsi que les accords et projets.

Artiele 6

Le present Protocole d'intentions entrera en vigueur a la date de sa signature et produira
ses effets pendant une p~riode de deux (2) ans; aprbs quoi, il sera reconduit pour deux nou-
velles ann~es par la voie diplomatique entre les Parties.

Article 7

Chaque Partie peut d6noncer le present Protocole dintentions dans un dMlai de six (6)
mois au moins avant la date d'expiration moyennant notification par une Note diplomatique
adress~e A l'autre Partie.
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Fait A Windhoek, le 7 novembre 2003, en deux exemplaires originaux, en langues por-

tugaise et anglaise, les deux textes faisant &galement foi.

Pour le Gouvernement de ]a R~publique f~drative du Br~sil

MIGUEL ROSSETO

Pour le Gouvernement de la R~publique de Namibie:

HIFIKEPUNYE POHAMBA




